
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Yaşar azad                  
 

 خود آموز زبان ترکی آذربایجانی
 

 ) برای خواندن و نوشتن (

Gəlirəm yazmağa bir kəlmə tutursan əlimi 

qorxuram mən danışam çünkü kəsirsən dilimi 

ey əcəb mən ki səadət yolunu azmamışam 

hələ gördüklərimin onda birin yazmamışam 

 

Sabir 

Yaşar azad 
 



 

 
فزهنگررومامجادررالمپاارر مج مممءپررزمودررخل م ررا

ماموخجخجورا ممجخجوا فکز ممستحکممجهتمتکاملم

جمز مججتنابمواپذازاضزار متر موررزممسز.ر  ممممم

ذرتااداوومجوگسشهموثخلمآمخسشمر.دومستا متزکومآ

جصلوموخشتنم خلمآمخسمستا متزکرومآذرتاادراووممم

جهتمج.تفالۀممحزاما مجسمجانمحكمترخلهمج.رت ممم

ت انما.سل ممستخجوسمم خجور  ماموخشرتنمسترا مممم

تاشر ممجسمحمخقمجتت جادا مموماکوممالرادا مرجمک 

لرم او م خلمامت ملارمجسمجندالهراماممخجورغمرسرزمممم

ام ملرمجانم خلآمخسملاوخوومامرسزمجوساووماالمتگسز

ک متامتدزانماتکزجرممطالةمج.تمتزآ مش همم.عو

امتامراشها ممتنخعماپزهسشمجسمپزلج تنمرارشمتر ممم

ل.تخرمستا م،ماالمگسز مسترا مرجمآ.را مودرااسمم مممم

مطالةمل.تخرمستا ملرمح  مآارلهمش همک م خلم

آمخسمتتخجو مسترا متزکرومآذرتاادراوومرجمتنخجور ممممم

 اتنخاس  

 

 

 

 

 

 
 فهرست

 

o موزش به زبان مادریآ 

o  تقسیمات زبان 

o الفبا 

o قانون هماهنگی اصوات 

o قانون اویقارلیق 

o پسوندها 

o هجا 

o خود آزمایی 

o متون برای خواندن 

o بگوییم نگوییم 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Su deyibdir mənə əvvəldə anam, ab ki yoх. 

Yuхu öyrətdi uĢaqlıqda mənə,  хab ki  yoх. 

Ilk dəfə ki, çörək verdi mənə, nan demədi. 

Əzəlində mənə duzdanə nəməkdan demədi. 

Anam əхtər deməyibdir mənə, ulduz deyib o. 

Su donanda deməyibdir yəхdi bala, buz deyib o. 

Qar deyib, bərf deməyib, dəst deməyib, əl deyib o. 

Mənə heç vaхt biya söyləməyib gəl deyib o. 

YaхĢı хatırlayıram, yaz günü aхĢam çağılar, 

Bağçanın günçıхanında ki, ilıq gün yayıla. 

Gəl deyərdi darayım baĢıvı, ey nazlı bala. 

Gəlməsən gər bacıvun astaca zülfün dararam. 

O deməzdi ki, biya Ģane zənəm bir səri to. 

Gən nəayi be zənəm Ģane səri хahəri to. 

Bəli, daĢ yağsa da göydən, sən osan, mən də buyam. 

Var sənin baĢqa anan, vardı mənim baĢqa anam. 

Özümə məхsus olan baĢqa elim vardı mənim. 

Elimə məхsus olan baĢqa dilim vardı mənim. 

Istəsən qardaĢ olaq, bir yaĢayaq, birlik edək , 

Veribən qol-qola bundan sonra bir yolda gedək. 

Əvvəla, özgə küləklərlə gərək aхmayasan, 

Saniyən, varlığıma, хalqıma хor baхmayasan. 

Yoхsa gər zor deyəsən, millətimi хar edəsən  . 

Gün gələr səhfə çönər, məcbur olarsan gedəsən ) پروفسور ذهتابی(.   

 

 یآٔٛزش ثٝ زثبٖ ٔبزر

 

ّ ی شیبدگی  دس  یاًمؾ فوذُ یَصؽ ثِ صثبى هبدسآه  یبسیداسد . هحمم بى ثؼ    یٍ ًؾ ش  یفلو   نیهف ب

ؿ بى  هل ی  تیٍتىبهل َّ یشیگؿىل ضیً ٍ وَدوبى یشیگ بدیسا دس ثبلا ثشدى  یآهَصؽ ثِ صثبى هبدس

 َستسا ثل   یج بً یآرسثب یآهَصؽ ث ِ صث بى تشو     نیآهَص ثشآًخَد يیاًذ. دس افَق القبدُ هَثش داًؼتِ

 .نیاسائِ ًوبئ ضاىیصثبى جْت اػتفبدُ فض يیوبهلا ػبدُ ٍ كشفب جْت خَاًذى ٍ ًَؿتي ا

 

 سمسیٕبر زثبٖ

 

  :ؿًَذیه نیتمؼ یهتفبٍت یثشاػبع ػبختبسؿبى ثِ گشٍّْب بیدً یصثبًْب

  ییّجبته     -

  یالتلبل     -

 تحلیلی     -

 

ِ یس ید. دس صث بى تشو   سٍیثـوبس ه ی )التلبلی(پؼًَذ یجضٍ صثبًْب یصثبى تشو   ذای  پ شیی  ولو ِ ت   ـ 

ِ یسآخش ٍ پؼًَذ ثب اللبق ؿذى ثِ  شدیپزیًٍذ ًو بىیٍ ه ـًَذیپ ـِیًىشدُ ٍ س  یدػ تَس  یحبلتْ ب  ـ 

  دّذ.یولوبت ه ثِ یهتفبٍت

 :شدیثخَد ثگ یهتفبٍت یتَاًذ پؼًَذ ّبیه "داك " ـِیهثبل س یثشا

 لاسداى یداغچ –داغلاسدا  –ا داغذ –داغلاس  –داغذاى  –داغب  – یداك ; داغچ

 

Dağ    dağçı – dağa – dağdan – dağlar – dağda – dağlarda – 

dağçılardan-  
 .اًذدادُ شییآًشا ت  یهقبً (ək) پؼًَذّب یثبثت ثَدُ ٍل زاغ( kök) ۀـیس ؿَدیچٌبًچِ هـبّذُ ه

ِ یصث بى س  يی  دس اٍ پؼ ًَذ اػ ت ٍ    بًًَ ذ یه – ـًَذیپ یقٌیّش ػِ حبلت  یداسا یفبسػ صثبى ثبث ت   ـ 

  دّذ.یه شییهتفبٍت  ؿىل خَد سا ت  یًوبًذُ ٍدس حبلات دػتَس

 یپؼ ًَذ  یجْ ت دسگ شٍُ صثبًْ ب    يیٍ ث ِ ّو    شدیگیفمظ پؼًَذ ثخَد ه یصثبى تشو نیذیچٌبًچِ د

 . شدیگی( لشاس هی)التلبل
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 اِفجب

 

 یسا ثتَاى ثِ آػ بً  یجبًیآرسثبیوِ تشو ییًـبى دادى كذاّب. الفجب یّؼتٌذ ثشا یلشاسداد یالفجب اؿبست

 . اػت يیلات یًَؿت ٍخَاًذ الفجب

ثبؿ ذ .   یكذا ه   هی بًگشیّش حشف آى ث جبیحشف ٍجَد داسد وِ تمش 23 یجبًیآرسثب یدس صثبى تشو

 ثبؿذ یكذا ه هی بًگشیثقضب چٌذ حشف ث یؼیدس صثبى اًگل نیذاًیه ىِیّوبًغَس

 

 ( ٍ ... ch)چ ;   (sh)ؽ ;  هثل :  
 

 كذا چٌذ حشف ٍجَد داسد هی یثشا یدسصثبى فبسػ ٍ

  

 ط (  –; ت  T) بیر( ٍ –ػ  –م  –; ص Z) بیف (  –ث  –; ع Sهثل : )
 

 ثبؿذ. یحشف ه هی بًگشیكذا ٍ ّش كذا ث هی بًگشیّش حشف ث یجبًیآرسثبیدس صثبى تشو اهب

الفج ب سا   يی  )ثِ غل ظ ا  یفشث یوِ اص ًؾش تلفؼ ٍ ًَؿ كذا ّب ثب الفجب ییثِ ػجت تفبٍتْب وبىیهبدس صثبى

 هـىل وشدُ اػت. وبىیالفجب سا ثشا يیًبهٌذ( داسد خَاًذى ٍ ًَؿتي ثب ا یه یفبسػ

 (I = Dadlı -)  خَؿوضُ، ( - 2Ü = Üç( ، )فذد Ö = Özüm-چَى )خَدم ییكذاّب ٍجَد

سا  یفشث   یًَؿتي ٍخَاً ذى ث ِ الفج ب    گشیهـىلات فشاٍاى د ضیٍجَد ًذاسًذ ًٍ یٍفبسػ یس فشثوِ د 

تَاًین ( سا هییتٌْب یه حشف اص الفجبی فشثی یقٌی) (y,ı,iهثلاً ثشای ػِ حشف )  هـىل وشدُ اػت.

 . اػتحل وشدُ  وبىیهـىلات سا ثشا يیا يیلات یالفجبثٌَیؼین اهّب 

ی ًبچبساً اص اؿبساتی آرسثبیجبًی ثب الفجبی فشثًَؿتي ثِ صثبى تشوی ثشای ثشعشف وشدى هـىلات

 وٌٌذ.اػتفبدُ هی

 ٔثبَ:
 

(ö    )اؤ ;-   (ü  ٍا ;ˇ  )-   ( oٍا ;  )-  ( u) ٍُا ; 

 .ذیتَجِ وٌ یجبًیآرسثب یتشو یثِ جذٍل الفجب كفحِ ثقذدس

 

 هیزئٕٝ  Deyək زئیٝ ن زئٕٝ یه Deyək زئیٝ ن

 دبن وٗ Silgi یٍّیس زیٞٛ Kimlik هیّٕیو

 رً٘ Boya بیثٛ سفبرش TapĢırıq كیریسبدط

 ٔعّٓ Öyrətmən رسٕٗیاؤ ٌّفرٚش Gülçü ٌِٛچٛ

 زا٘ص آٔٛز Öyrənci یر٘جیاؤ ٍٟ٘جبٖ KeĢik هیوئط

 زا٘طٍبٜ Bilim yurd ٛرزی ٓیّیث ٌطز Gəzmə ٌسٔٝ

 راسز Sağ سبغ رطٛثز ġeh ضئح

 چخ Sol سَٛ سٗ YaĢ بشی

 درٚا٘ٝ Kəpənək وذٝ ٘ه ٝثر٘بٔ VerliĢ صیٚئرِ

 ٔشىٝ Yastıq كیبسشی ٔجری Aparıcı یجیآدبر

 فیو Çanta چب٘شب ِغز ٘بٔٝ Sözlük سؤزِٛن

 ضرق Doğu زٚغٛ وفبش BaĢmaqçı یثبضٕبلچ

 غرة Batı یثبس فرٚضٙسٜ Satıcı یجیسبس

 ضٕبَ Quzey لٛزئی ٝیٞس Pay یدب

 جٙٛة Güney یٌٛ٘ ٞطشبز Səksən سىسٗ

 ٔسٛان DiĢ fırçası یرچبسیف صیز ٙهیع Gözlük ٌؤزِٛن

 رز٘ساٖیذٕ DiĢ xəmiri یریذٕ صیز راٜ آٞٗ Dəmir yol َٛی ریزٔ

 ٌٛضٛارٜ Sırğa رغبیس یوطش GüləĢ ٌِٛٝ ش

 ٘د ز٘ساٖ DiĢ sapı زیص سبدی یوٛٞٙٛرز Dağçılıq كیّیزاغچ

 رچبَی Soyuducu ٛزٚجٛیسٛ رٜیجس Ada آزا

 دُ Körpü وؤردٛ وطٛر Ölkə اؤِىٝ

 عرٚسه Qolçaq لِٛچبق یعیطج Doğal زٚغبَ

 ییرٚضٙب IĢıqlıq كیمّیطیا بیزر Dəniz سیز٘

 زٔبٖ Çağ چبغ ٔسبثمٝ YarıĢ صیبری

 ٕ٘ٛ٘ٝ Örnək اؤر٘ه ذسٔشىبر Qulluqçu لِّٛٛلچٛ

 سٛاَ Sorğu سٛرغٛ ٞٓ ٚطٗ VətəndaĢ ٚطٙساش

 ٔسشمُ Bağımsız سیٕسیثبغ یٕٞطٟر YurddaĢ ٛرززاشی
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 فجبی لاسیٗ سروی آشرثبیجب٘یاِ

quĢ ق Q q Azərbaycan آ A a 

laçın َ L l baba ة B b 

maral ْ M m cücə ج C c 

nar ٖ N n çiçək چ Ç ç 

oğlan ٚا O o dağ ز D d 

ölkə  Ö ö el ای E e 

papaq ح P p əl َا Ə ə 

lıqrva ر R r fil ف F f 

su 
،ظ،س

 ص
S s göl ي G g 

ġor ش ġ Ģ ğda غ Ğ ğ 

torpaq ر،ط T t haray  ح_ ٜ H h 

uĢaq ٚا U u xan خ X x 

üç  Ü ü ıldırım  I ı 

Varlıq ٚ V v isti ای Ġ i 

yel ی Y y jurnal ش J j 

zirvə 
-ظ  -ز

 ش -ؼ
Z z kimlik ن K k 

 اٍّ٘یسی زر اِفجبی سروی ٚجٛز ٘سارز  w٘ىشٝ: حرف 

 هیزئٕٝ  Deyək زئیٝ ن زئٕٝ یه Deyək زئیٝ ن

 عّٓ Bilim ثیّیٓ وجٛسر Göyərçin ٌؤیرچیٗ

 یعّٕ Bilim səl ثیّیٓ سُ دًّٙ Qaflan لبفلاٖ

 لاریسطى Örgüt اؤرٌٛر ٔجّٝ Dərgi زرٌی

 یلاسیسطى Örgütsəl اؤرٌٛر سُ ریض Aslan آسلاٖ

 وٕه Yardım یبرزیٓ ضىٛفٝ Çiçək چیچه

 شٙیثس Dondurma زٚ٘سٚرٔب لبرچ Göbələk ٌؤثٝ ِه

 دٛسز Dəri زری دٛ٘ٝ Yarpız یبردیس

 اجشٕبع Toplum ّْٛسٛد ذبٔٝ Qaymaq لبیٕبق

 یاجشٕبع Toplumsal سٛدّٛٔسبَ فّفُ Bibər ثیجر

 رٚزٜ Bağırsaq رسبقیثبغ زأٗ Ətək اسٝ ن

 سرخ دٛسز Qızıl dəri یزر ُیسیل زسشىص Əlcək اِجه

 دٛسز بٜیس Qara dəri یلبرا زر یٍبریرسیز Kül qabı وَٛ لبثی

 سزدٛ سیسف Ağdəri یآغ زر ٕ٘ىساٖ Duz qabı زٚز لبثی

 ٔغس Beyin ٗیثئ اسشرر Göl ٌؤَ

 ٔچ Bilək ن ّٝیث آة اٍ٘ٛر Üzüm suyu اٚزْٚ سٛیٛ

 Soyuq سٛیٛق ثٛلاق

bulaq 
 ٝیوّ Böyrək رنیثؤ ٟٔبثبز

 چب٘ٝ Əng اً٘ سىبة Tikan təpə سیىبٖ سذٝ

 ری٘بذٗ ٌ Dırnaqtutan سٛسبٖ ر٘بقیز زش ٗیضبٞ Sayın qala سبییٗ لبلا

 وطبٚرز Əkinçi یٙچیاو رضٟ ٗیٔطى Xiyav ذیبٚ

 ذرس Ayı ییآ چطٕٝ Bulaq ثٛلاق

 سٙجبة Dələ زٜ ِٝ ِجبس Paltar دبِشبر

 سجس YaĢıl ُیبضی عرٚس Gəlin ٌّیٗ

 اثر Bulud ثِٛٛز زأبز Bəy ثٝ ی

 عمبة Qartal لبرسبَ ٓیلس Əski اسىی

 عػب Çəlik هیچٝ ِ ا٘جٕٗ Dərnək زر٘ه

 یجبرٚ ثرل Toz soran سٛز سٛراٖ رٞجر Öndər اؤ٘سر
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.ٓیوٙ یٔ ٗیسٕر ییرا ثب ٔثبِٟب ٓیذٛر یوٝ اغّت ثب سّفع ٚ ضٙبذز آٟ٘ب ثب ٔطىُ ثر ٔ یحرٚف  

 

Ö = özüm (خَدم)- ölüm (هشي) ördək (اسدن) - çörək (ًبى) - ölkə (وـَس )  

Ü = üç (2) - güc ( لذست) - üzüm (اًگَس) - üzmək (ؿٌب وشدى) 

O = on (01) - orda (دس آًجب) - doldur (پش وي) - sol (چپ)  

U = uşaq (وَدن) - uç (پشٍاص وي) - un (آسد) - burda (دس ایٌجب) 

I  = aydın (آیذیي) - axdı (جبسی ؿذ)- baxdım(ًگبُ وشدم) 

Ġ = bildim (داًؼتن) - sil (پبن وي ) -  dil (صثبى) - iş (وبس) 

Y = yarı (ًلف) - yay (تبثؼتبى) - yer (یئش) - yol (ُسا) 

 لبًًَوٌذ ثَدى صثبًوبى ًَؿتي ٍ خَاًذى ثِ ایي صثبى سا ثؼیبس آػبى وشدُ اػت.

 ولوبتی وِ ثب الفجبی فشثی ًَؿتِ ؿذُ اػت سا ثب الفجبی لاتیي ثٌَیؼیذ.)ثب هذاد ًَؿتِ ؿَد(

 
Latin alfabesi 

 
 ی  فجبسیعرة اِ Latin alfabesi عرة اِیفجبسی

 آرسثبیجبى  Azərbaycan غبىهَُ 

 سهَ ٍُا  ّوذاى 

 ػبٍالاى  لبسیـیك 

 دٍَُ چی  لذٍم ˇگَ 

 پبع لاًیت  غَلذٍثَ 

 ثؤلذٍم  لبپی 

 ثبغیشػبق  لبپی 

 سهِ هیـن ˇػَ  لیض لبلاػی 
 

 هیزئٕٝ  Deyək ن ٝیزئ هیزئٕٝ  Deyək ن ٝیزئ

 رٚضٗ فىر aydın ٗیسیآ سرا٘ٝ Mahnı یٔبٞٙ

 سجبر soy یسٛ رٜیٝ جسضج Yarım ada آزا ٓیبری

 أشحبٖ sınaq ٙبقیس ز٘جٛر Arı یآر

 ٔمبٚٔز dirəniĢ صیٜ٘ ریز ٔرز Sınır ریٙیس

 ٔمسس qutsal لٛسسبَ ٕبیٞٛاد Uçaq اٚچبق

 زٚلّٛ əkiz سیاو چست YapıĢqan طمبٖیبدی

 سشٍبٜیا duraq زٚراق شرزیدب BaĢkənd ثبش وٙس

 ٌٛیب sanki یسب٘ى ب٘سٚآةیٔ QoĢaçay یلٛضبچب

 سٍٙسبر daĢqalaq زاش لبلاق ٘مسٜ Sulduz سِٛسٚز

 جٍر bağır ریثبغ غّط yanlıĢ صیبّ٘ی

 سیسجع sürgün سٛرٌٖٛ لّٝ zirvə رٜٚیز

 ٓیزئٛر غررٜ qaya بیلب
devrim ا٘ملاة 

 دیرٚزی uğur اٚغٛر لبٖ٘ٛ yasa بسبی

 یزذٕ yaralı یبراِی سیٔف yararlı یبرارِی

 ٚاثسشٝ Asılı یّیآس ٙٝیزٔ sahə سبحٝ

 ٔٙجع Qaynaq ٙبقیلب غبٞر görkəm ٌؤروٓ

 ٔثجز olumlu اِّٚٛٔٛ ٘د sap سبح

 اسشفبزٜ ورزٖ Qullanmaq لِٛلإ٘بق سٙسٜی٘ٛ yazar بزاری

 یٔٙف Olumsuz اِٚٛٔسٛز ٔمبثُ qarĢı یلبرض

 زٖ Qadın ٗیلبز علالٝ maraq ٔبراق

 بٔعج Bütüncül ثٛسٛ٘جَٛ ٝیدب -اسبس təməl سُٕ

 رییٔشغ DəyiĢkən زَیطىٗ ٔسئَٛ sorumlu سٛرّٚٔٛ

 یفرز Birisəl یری سُث راثطٝ ilgi یٍّیا

 جٛاة yanıt زیب٘ی ٚرزش idman سٔبٖیا

 ٕ٘بیطٍبٜ Sərgi سرٌی ٕٞىبر əməkdaĢ ٔه زاشا

 زٚسز yoldaĢ یِٛسِص ٔشرػع uzman اٚزٔبٖ
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Kişi dəyirmançıya dedi: 

Özününkü olsaydı, belə eləməzdin, heyvan eşşəyin az 

qalır yük altında beli sınsın. Sizin insafınız olsa, bir az 

da onu dalınıza alarsız. Dəyirmançı bunu eşidəndən 

sonra eşşəkdən endi, oğlunu da endirdi. Sonra da 

ağacın bir başını öz çiyninə, bir başını da o kişinin 

çiyninə qoyub eşşəyin də əl-ayağını bağlayıb çiyinlərinə 

aldılar. şəhərə gedən yolda bir körpü var idi. Körpünün 

altından dərin bir çay axırdı. Dəyirmançı ilə kişi eşşək 

çiyinlərində körpünün üstündən keçərkən, orada 

bunlara baxan və körpünün dövrəsinə yığışan adamlar 

onlara çox güləndə, birdən eşşək adamların səs-

küyündən hürküb əl-ayağı bağlı çayın içinə düşdü. 

Çayın suyu yazıq eşşəyi götürüb apardı. 

Dəyirmançı utana-utana, yorğun-arğın öz kəndlərinə 

qayıtdı. Yolda öz-özünə düşünürdü: 

-istədim hamını özümdən razı salam, heçkəs məndən 
razı olmadı, artıq eşəyimidə əldən verdim ! 

 
Latin alfabesi 

 
 عرة اِیفجبسی Latin alfabesi عرة اِیفجبسی

 اٍؿبق  لبسداؽ 

 وبؽین خبى Kazım xan ثبثه 

tanış تجشیض  تبًیؾ 

 ػَلذٍص  ػؤص 

 لبچیشدین  ثؤلًَوه 

 ػبٍاؿیشدین  دٍداق 

 ثبوی  یبًبق 

 ٍعي  سالب 

 ثَغبص  ثبجی 

 گؤص  چیچه 

 ثیلوِ هیـذین  دَلی 

 ػبٍالاى  ثَلاًذیشیك 

 دُ دُ لَسلَد  اؤصگِ 

 داغلاس  تجشیض 

 طٍسًبل  لَؿبچبی 

 داؽ  ویتبثی ثَوذٍم 

 ػَ  ائَُ دؤًذٍم 

 ثیلگی ػبیبس  اسدثیل 

 لبصاى  ٍعي داؽ 

 تؤسُ هِ  ثبلیك چی 

 ثَؿمبة  ػئَهِ هیـذین 
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 (Hava yasasıلبٖ٘ٛ ٕٞبٍٞٙی اغٛار )
 

 صثبى تشوی آرسثبیجبًی یىی اص ثب لبفذُ تشیي صثبًْبی دًیب ه ی ثبؿ ذ و ِ تمشیج ب اػ تثٌبیی دس ح بلات      

 دػتَسی آى هـبّذُ ًوی ؿَد.

یىی اص لَاًیي دػتَسیی وِ صثبًوبى سا ثب دیگش صثبًْب هتفبٍت وشدُ ، لبًَى ّوبٌّگی اكَات هیجبؿذ. 

  بى ووه ثؼیبسی هی وٌذ.وگفت اًگیض هب سا دس ًَؿتي اهلایی صثبًایي لبًَى ؿ

ح شف ك ذاداس    9ح شف ك ذاداس    6دس صثبى تشوی آرسثبیجبًی ثشخلاف صثبى فشثی ٍفبسػ ی ثج بی   

  ٍجَد داسد.
 

                                    چٌبًچِ هی داًین دس فشثی داس هی ثبؿٌذ اهبحشٍف كذا                                  ٍ
 

 كذاداس ّؼتٌذ . (ü  a - e - ə - ı - i - o - ö - u -) آرسثبیجبًی حشٍف  دس صثبى تشوی 
  

حشٍف كذاداس حشٍفی ّؼتٌذ وِ دس ٌّگبم تلفؼ آى ح شٍف ّ َای خ بسد ؿ ذُ اص سی ِ ّ ب ث ذٍى        

ٍ  كَست هؼتمل  ثشخَسد ثب هبًقی ثِ د ك ذا ایج بد   ثیشٍى هی آیذ ٍ گلَ ، صثبى ٍلت هبًقی ثشای خ ش

حشف كذا ثذٍى ثشخَسد ثب ّیچ هبًقی ثِ ثیشٍى هی آیذ ٍ ثِ ّو یي جْ ت    9ًوی وٌذ . دس تلفؼ ایي 

ح شف دیگ ش ٌّگ بم تلف ؼ ح شٍف ك ذا ث ب ه َاًقی          32آًْب سا حشٍف كذاداس هی گَیٌذ ٍل ی دس  

ادا وشدى ثشخَسد هی وٌذ . تفبٍت دیگش ایي دٍ گشٍُ دس آى اػت وِ حشٍف كذاسدا ثِ تٌْبیی لبثل 

 Oّؼتٌذ ٍلی حشٍف ثی كذا ثبیذ ّوشاُ یه حشف كذاداس ادا ؿًَذ. ث شای هث بل دس تلف ؼ ح شف     

 ضلت هبًـ خشٍد َّا هی ؿَد ًٍی   Bّیچ هبًقی ثش ػش ساُ َّای خبسد ؿذُ ًیؼت اهب دس تلفؼ حشف 

 دا( ّؼ ت ا ıثبیذ ّوشاُ یه حشف كذاداس وِ هقوَلا ) Bثِ تٌْبیی ادا هی ؿَد ٍلی حشف Oحشف 

 9تمؼ ین ه ی ؿ ًَذ اص     )ایٌجِ( ٍ ؽشیف ضخین )لبلیي(هی ؿَد.حشٍف كذاداس صثبًوبى ثِ دٍ گشٍُ 

ّؼتٌذ. ؿوب ثبی ذ ای ي تمؼ ین ثٌ ذی سا ث ِ خ بعش       ضخین تبی آى  4تبی آى ؽشیف ٍ  5حشف كذاداس 

  ثؼپبسیذ.

ə e ü ö i 
incə 

 غریف

 
a u o ı 

Qalın 

 ضریٓ

Bu tənbəl və qeyrətsiz oğlana baxın, çox rahatlıqla 

eşşəyin üstündə oturub, düşünmür. qocanı dalınca 

sürünür. 

Düş yerə, tənbəl boynu yoğun, qoy yazıq kişi də bir az 

minsin, yorğunluğunu alsın. Bu sözü eşidincə, 

dəyirmançı oğlunu endirib özü eşşəyi mindi. Bir az 

keçməmiş qabaqlarına bir dəstə arvad-uşaq çıxdı. 

Arvadlardan birisi üzünü dəyirmançıya tutub dedi: 

Anlamaz qoca, sənin ürəyində heç rəhm yoxdur? Özün 

rahat eşşəyin üstündə oturb, yazıq uşağı da dalınca 

Yeridirsən? 

Yazıq dəyirmançı bu sözlərdən çox  

utabıb, çəkdi oğlunu da dalına mindirdi. Kəndə 

yaxınlaşanda bir  

kişi dəyirmançıdan soruşdu: 

Bu eşşək sizin özünüzün deyilmi? 

Dəyirmançı dedi: 

Niyə özümüzündür. 
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Dəyirmançı və Eşşək 

 

 

Bir dəyimançı, oğlu ilə birlikdə eşşəyi sürüb 

bazara satmaq üçün aparırdılar. Bir az yol getdikdən 

sonra qabaqlarına bir dəstə qız çıxdı. Qızlardan birisi 

dəyirmançı ilə oğlunu görcək dedi: 

Görün nə ağılsız adamdırlar, eşşəyi boş-boşuna 

qabaqda sürüb aparırlar, heç biri də onun üstünə minib 

və bir az rahat olmaq estəmirlər. Bu sözü eşitcək, oğlan 

atılıb eşşəyin belilnə mindi. Yolun bir azını sevinə-

sevinə getdilər. Bu dəfə də onlara bir neçə  

qoca tuş gəldi. Qocalardan biri yoldaşlarına dedi:  

 

 

Baxın, zaman necə dəyişibdir, daha  

kimsə qocalara və ağsaqqallara ehtiram etmir.  

 

ّؼ تٌذ ٍ ی ب   ض خین  بت تشوی یب تـىیل یبفت ِ اص ح شٍف ك ذاداس    عجك لبًَى ّوبٌّگی اكَات ولو

هتـىل اص حشٍف كذاداس ؽشیف . ثٌبثشایي ولوِ ای دس صثبًو بى ً ذاسین و ِ دس آى ولو ِ اص ّ ش دٍ      

ٍ ؽشیف اػتفبدُ ؿَد . ایي لبًَى دلی ك ٍ ؿ گفت اًگی ض تقج ت     ضخین كذاداس  حشٍفگشٍُ یقٌی 

ثب ووه لبًَى ّوبٌّگی اك َات ًَؿ تي صثبًو بى ث ِ هم ذاس      صثبًـٌبػبى سا ثِ خَد جلت وشدُ اػت. 

صیبدی آػبى هی ؿَد صیشا دس ًَؿتي ولوِ ای اٍلیي حشف كذاداس هـ خق ه ی وٌ ذ و ِ اص و ذام      

  یب ؽشیف( هی ثبؿذ ٍ هب تب آخش ولوِ اص ّوبى گشٍُ اػتفبد خَاّین وشد.ضخین گشٍُ )
 

 ٔثبَ : 

 اػتفبدُ ؿذُ اػت. ضخین)لبلیي(كذاداس  حشٍفولوبت اصدس ایي 
 

alardım (ْٔی ذریس) – boĢladım – (ْرٞب ورز) – sular ( آثٟب) 

soruĢmuĢdum (ْدرسیسٜ ثٛز)  
 

 اػتفبدُ ؿذُ اػت. كذاداسؽشیف حشٍفولوبت اصدس ایي  
 

bilmək (ٗزا٘سش) – böldüm (ْسمسیٓ ورز) – eĢitməmiĢdim (ْ٘طٙیسٜ ثٛز) 

gələcək (ٜآیٙس) 

صثبى تشوی اػت تَجِ داؿتِ ثبؿ یذ و ِ ای ي ل بًَى دس ولو بت ثیگبً ِ ٍ دس ولو بت        هخلَف  وَسزه لبًَى

 .تشویجی صثبًوبى كذق ًوی وٌذ
  

ایي لبفذُ ثخبعش ایٌىِ ولوِ ای غیش تشوی اػت سفبیت ًـذُ اػت ٍ    insanثقٌَاى هثبل دس ولوِ 

 س دس ولوِ ( دس یه ولوِ ثغَس یىجب آهذُ اػت ٍ ّویٌغaَ) ضخین( ثب حشف iحشف ؽشیف )

Azərbaycan   ولوِ ثَجَد آهذُ لبفذُ سفبیت ًـذُ اػت . 4چَى ولوِ ای اػت وِ اص تشویت  
 

 شیاػت اجتٌبة ًبپز یتیٍالق هی يیٍ ا شًذیگ یه تیثِ فبس گشیىذیسا اص  یولوبت بیصًذُ دً یصثبًْب

صثبى  .ثبؿذ یهبدیص بسیٍاسد ؿذُ اػت ثؼ یصثبًْب ثِ صثبى فبسػ گشیوِ اص د یتقذاد ولوبت ثشای هثبل

 وبىیاص صثبى هبدس یبدیحبل ولوبت ص يیٍ دس ف ػتا شفتِیپز گشید یاص صثبًْب یهب ّن ولوبت یهبدس

اص حذ ولوبت  ؾیوِ ٍسٍد ث نیتَجِ داؿتِ ثبؿ ذی. هب ثبشدیگ یصثبًْب هَسد اػتفبدُ لشاس ه گشیدس د

 ٍ آى دچبس ؿذُ اػتثِ یِ اهشٍصُ صثبى فبسػدچبس وٌذ و یتیتَاًذ هب سا ثِ ٍضق یثِ صثبًوبى ه ثیگبًِ 

 

 خود آموز ترکی آذربایجانی
 

 

 

 خود آموز ترکی آذربایجانی
 
 

 خود آموز ترکی آذربایجانی 88
 
 

2 



ؿ ذُ اً ذ ٍ عج ك     ی شات  ییصثبًْب ثِ صثبًوبى ٍاسد ؿذُ دچبس ت  گشیاص د ِو یولوبت نیثذاً ذیثب یاص عشف

ِ یحبون ثش صثبًوبى آى ولو بت سا پز  یلبًًَْب ( ٍ məhmudهث بل ولو بت هَحو َد )    یث شا   نی  ا شفت 

ًـذُ دس ٌّگ بم ٍسٍد ث ِ صثبًو بى دچ بس      تین ثش صثبًوبى سفبحبو يی( وِ دس آًْب لَاcəmalًجَوبل )

  یبثٌذ. یؿىل ه شیی( ت mahmut( ٍ )camalؿًَذ ٍ ثِ ) یه یشاتییت 

 

تلفؼ هتفبٍت ولوبت تَػظ تشن صثبًبى ثب تلفؼ هلتْبی دیگش ػبوي ایشاى گبُ هَجت توؼخش اثلْبًۀ 

بى ث ی خجشً ذ ٍ دس رّ ي هؼوَهـ بى تلف ؼ      ًظادپشػتبًی لشاس هی گیشد وِ اص لَاًیي ح بون ث ش صثبًو    

هتفبٍت سا ثِ حؼبة ًبتَاًی هلتوبى دس تلفؼ ولوبت هی گزاسًذ. حبل ایٌىِ ل َاًیي دلی ك ح بون ث ش     

صثبًوبى وِ هبیِ ثؼی هجبّبت اػت ولوبت ثیگبًِ سا تب جبیی وِ اهىبى داسد ثب ل َاًیي خ َدؽ هٌغج ك    

 هی وٌذ. 
 

  كیمبرِیلبٖ٘ٛ اٚ
 

ٍجَد داسد وِ  وبىیدس صثبى هبدس كیمبسلیثٌبم لبًَى اٍ یگشیاكَات لبًَى د یّوبٌّگثش لبًَى  فلاٍُ

دس  و بى یلبًَى حشٍف كذاداس ثؼتِ ثِ حبلت لجْلا يیاكَات سا ًذاسد . دس ا یلبًَى ّوبٌّگ تییلغق

 يیثِ ا ذیبیدس ث شُیحشٍف ثِ حبلت دا یؿَد . اگش لجبًوبى ٌّگبم ادا یه یٌّگبم تلفؼ حشف عجمِ ثٌذ

گ  شٍُ اص ح  شٍف  يی  ث  ِ  ا شدی  ث  ِ خ  َد ثگ ذُیگ  شٍُ گ  شٍُ دٍداللاً  بى ٍ اگ  ش لجبًو  بى حبل  ت وـ  

 .نییگَ یه بىیدٍداللاًوب

 
o ü ö u 

dodaqlanan 

 زٚزاللا٘بٖ

e a i ə ı 
dodaqlanmayan 

 زٚزاللإ٘بیبٖ

كذاداس  اص گشٍُ دٍداللاًبى ثبؿذ هقوَلا حشٍف یحشف كذاداس ولوِ ا يیلبًَى اگش اٍل يیعجك ا

اص گشٍُ  یحشف كذاداس ولوِ ا يیگشٍُ خَاٌّذ ثَد ٍ ثشفىغ اگش اٍل يیاص ّو ضیً یثقذ

 یآٍس بدیگشٍُ خَاٌّذ ثَد. لاصم ثِ  يیاص ّو ضیً یثبؿذ هقوَلا حشٍف كذاداس ثقذ بىیدٍداللاًوب

 اكَات سا ًذاسد. یلبًَى ّوبٌّگ تیلبًَى لغق يیاػت وِ ا

 

- A Tülkü lələ, məni necə öldürəcəksən öldür, Ancaq dənizə 
atma. Sudan yaman qorxuram, çünkü üzmək bacarmıram. 

- Tülkü bu sözdən sevinib dedi: 

- Aha yaxşı oldu, səni gərək elə dənizə atam, bəlkə ürəyim 
soyusun. 

Tülkü qaça-qaça getdi, dərya qırağındakı, uca qayanın başına 
çıxdı. Qarğa çox yalvardı: 

-A Tülkü lələ, amandır, məni balanın başına çevir nə edirsən et, 
amma suya atma. 

-Tülkü Qarğanın yalvarmasına baxmadı, onu qayadan başı aşağı 
buraxdı. Qarğa: 

-Qağ…qağ… edərək uçdu və qabaq tərəfdəki qayaya qondu. 

-Tülkü kor peşman baxıb dedi. 

-Qarğa məndən hiləgər imiş. 
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Qarğa və Tülkü 

 

 

 

 

 

 

Qarğa bir tülkü balasının gözünü dimdikləyib çıxartmışdı, tülkü 

çox acıqlanmışdı. Qarğa əlinə düşmürdü ki, ondan əvəz alsın. 

Çox düşündü, axırda axtardığını tapdı. O bir dəfə qarğanın 

gəldiyini görüb yerə uzandı, özünü ölüməyə vurdu. Qarğa elə 

bildi ki, tülkü doğrudan ölmüşdür. Uçub yaxına gəldi, Tülkünün 

eşiyə çıxmış dilini dimdikləmək istədi, ancaq qorxdu Qarğa 

əvvəlcə tülkünün quyruğunu dimdikləyib qaçdı. Tülkü tərpənmədi. 

Qarğa yavaş-yavaş Tülkünün ağzına tərəf gəldi ki, dilini 

dimdikləsin, Tülkü atılıb onu tutdu. 

Tülkünün ürəyi çox yanmışdı. O dedi: 

-Qarğa sən balamın gözünü çıxartmışsan, indi səni yaman dərd 
ilə öldürəcəyəm. 

Qarğa yalvarmağa başladı  

 
 

                          ٔثبَ :                  
dodaqlanan              qonĢu – ölüm    yoxdur                
 

dodaqlanmayan             baĢladım -    dəniz - əkinçi   
 

 ٘ىشٝ :

 .ؿَد یه (Ğ-ğ) ثِ حشف لیتجذ شدیدٍ حشف كذاداس لشاس ثگ يیهب ث (Q - q) ّشگبُ حشف 
 

 ٔثبَ :
 uĢaq + a           uĢağa 

 

qaçaq + ı             qaçağı  

 

dodaq + ım           dodağım  

 ٘ىشٝ:

 ( تجذیل هی ؿَد.Y-yهب ثیي دٍ حشف كذاداس لشاس ثگیش ثِ حشف ) (K-k) اگش حشف
 

 ٔثبَ :
birlik + i   birliyi  

  

birlik + ə   birliyə 
 

  

 :٘ىشٝ  

       ی ذ ٍ ولو بت ثیگبً ِ ای و ِ ث ب ح شف )ك( ؿ شٍؿ        آ دس اٍل ولوبت تشو ی ًو ی  ٍ) س ( (  ك حشف )

 حشف )ك( ثِ حشف )ق( تجذیل هی ؿَد . ثب ٍسٍد ثِ صثبى هبدسیوبى ذ ًهی ؿَ
 

  ٔثبَ :
ğulam             qulam 
 

ğəm             qəm 
 

 ğəltək           qəltək 
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  دسٛ٘سٞب
 

. داسای پؼًَذ ّ بی ثؼ یبس اػ ت     پؼًَذی )التلبلی(ثِ دلیل لشاس گشفتي دس گشُ صثبًْبی  صثبى تشوی

 تَجِ داؿتِ ثبؿیذ وِ یه سیـِ هی تَاًذ چٌذیي پؼًَذ ثِ خَد ثگیشد.

)آة پبؿ ی و شدُ ث َدم(      dım mış lasuدس ولوۀ همبثل ػِ پؼًَذ ثخَد گشفت ِ   su))هثلاً سیـۀ  

 ؼًَذ داسد. )آیب اص وٌََّسداى اػت؟( پٌج پ   ?dağ çı lar dan dır mıٍیب ولوۀ 

 .جْت اػتفبدُ فضیضاى اسائِ هی ؿَد پؼًَذّب ثشخی اصدس ریل 
 

 ًَذ جوـ :ؼپ
 

( یى ی سا ث شای   lar( ٍ )lərثَدى حشٍف كذاداس ولوِ اص دٍ پؼ ًَذ )  ضخینب یهب ثب تَجِ ثِ ؽشیف 

( ثبؿذ ثب پؼ ًَذ  لبلیي)ضخین جوـ ثؼتي ولوبت اًتخبة هی وٌین . اگش ولوِ داسای حشٍف كذاداس 

lar) ( جوـ ثؼتِ هی ؿَد ٍ اگش ولوِ داسای حشٍف كذاداس ؽشیف ) ِ ( lər( ثبؿ ذ ث ب پؼ ًَذ )   ایٌج 

  جوـ ثؼتِ هی ؿَد.

 ٔثبَ : 
 

cücələr – serçələr – dillər – göbələklər -  kəpənəklər  

 

qoyunlar – babalar – almalar – dovşanlar – buludlar 
 

فبیت لبًَى ّوبٌّگی اكَات ٍاسد صثبًوبى ؿذُ اًذ پؼًَذ ّب ولوبت ثیگبًِ ای وِ ثذٍى س دس ٘ىشٝ :

 ثب تَجِ ثِ آخشیي ّجبی ولوِ ؿىل هی گیشًذ.

 ٔثبَ :

)لبلیي( هی ثبؿذ ث ب پؼ ًَذ    ضخین( ثب تَجِ ثِ ایٌىِ آخشیي ّجب اص گشٍُ (kitabویتبة ثیگبًِ  ولوِ

 )لبلیي( ثبیؼتی ّوشاُ ؿَد.  ضخینّبی گشٍُ 
 

  kitablar- kitaba – kitabım- kitabçı - ... 

 پؼًَذ ؿشط: 
 

( یى ی سا ث شای    sa( ٍ )səثَدى حشٍف كذاداس ولو ِ اص دٍ پؼ ًَذ )  ضخین ب یهب ثب تَجِ ثِ ؽشیف 

  ( ثبؿذ ثبلبلیي)ضخین ؿشعی وشدى ولوبت اًتخبة هی وٌین . اگش ولوِ داسای حشٍف كذاداس 

 

 

 سٕریٗ ثرای ذٛا٘سٖ 

 هتَى صیش سا ثخَاًیذ.

 
 

 

 

 

 

Aslan ilə iki öküz 
 

Otlaqda iki öküz otlayırdı. Ac aslan onları görüb çox sevindi. O 

fürsət tapıb öküzlərə hücum etdi. Öküzlər daldala verib, 

buynuzlarıyla aslanı qovdular. Aslan onların birliyini görüb, 

qorxudan geri çəkildi. 

O, hiyləyə əl atdı. Öküzlərin birinə yanaşıb pıçıldadı: 

- Əzizim bax bu gözəl otlağı sənə verirəm. Dadlı otlardan nə 

qədər istəyirsən ye! Ancaq o, boz öküzlə gəzmə. Buna əməl 

etsən sən ilə işim yoxdur. Ağılsız öküz aslanın vədəsinə aldanıb, 

vəfalı yoldaşından uzaqlaşdı. Bunu görən aslan fürsət tapıb, 

yalqız qalan öküzü parçalayıb yedi. üç gündən sonra aslan 

yenidən acalıb, gəlib aldanmış öküzü parçalayıb onuda yedi. 

Uşaqlar namərdin qaydasıdır, ayırar yoldaşı yoldaşdan. 
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 ٝ ضٛز(ٔىبِٕٝ احٕس ٚیبضبر را ثب اِفجبی لاسیٗ ثٙٛیسیس. )ثب ٔساز ٘ٛضش 
Ə - ْسلا                                                                                           salam Ə-            

Y- سلاْ ٘ئجٝ سیس احٕس ثی ؟ 

Ə- سبغ اِٖٚٛ یبذطی یبْ سیس ٘ئجٝ سیس؟ 

Y-  ْٔٙسٜ یبذطی یب 

Ə- یبززیغیٙیس یبزیلا ثبغّی سیسٜ سٛرغْٛ ٚار 

Y- ٛیٛرٖٚث 

Ə- یبزیٙیسزا ٘ئچٝ لبیٙبلساٖ یبرزیٓ آِیجسیسٔی ؟ 

Y- ٓاٖٚ ثئص لبیٙبلساٖ ایسشیفبزٜ ائسٔیط 

Ə- ْیبزیٙیس سٖٛ زرجٝ زٜ ٔبرالّیسی غجیرسیسِیه ِٝ آیری یبزیٙیسی ٌؤزِٝ ییر 

Y-  سبغ اَٚ احٕس ثی 

Ə-  ٓسیسِٝ ٌؤرٚضسٚیْٛ اٚچٖٛ سئٛیٙسی 

Y-  جٛٔب آذطبٔی یئٙسٜ ٌؤرٚضٝ ریه 

Ə- ِیه ّٝٞ 

Y- ِیه ّٝٞ  

 

( sə( ثبؿ ذ ث ب پؼ ًَذ )   ایٌجِ( ؿشعی هی ؿَد ٍ اگش ولوِ داسای حشٍف كذاداس ؽشیف )(saپؼًَذ

 .ؿشعی هی ؿَد

sa = qalsa (اٌر ثٕب٘س) – soruĢsa (اٌر ثذرسس) 
 

sə = getsə (اٌر ثرٚز) – bilsə (اٌر ثسا٘س) 

 پؼًَذ ػَال:

 

ِ   ث َدى ح شٍف   ضخینب یهب ثب تَجِ ثِ ؽشیف  ٍ ًی ض ل بًَى    )لبًَى ّو بٌّىی اك َات(  ك ذاداس ولو 

 ( اػتفبدُ هی وٌین .mi-mı-mü-muاٍیمبسلیك اص پؼًَذ ّبی )

: ٔثبَ  

mi = gedirsənmi? (آیب ٔی رٚی) 

 

mı = qalırsanmı ? (آیب ٔی ٔب٘ی) 

 

mü = sürdünmü ? (آیب را٘سی) 

 

mu = susdunmu ? (آیب سبوز ٔب٘سی) 

  پؼًَذ ًؼجت دادى:  
 

 ٍ ًیض لبًَى اٍیمبسلیك اص پؼًَذ ّبی ثَدى حشٍف كذاداس ولوِ ضخینب یب ثب تَجِ ثِ ؽشیف ه

 (ci-cı-cü-cu-çi-çı-çü-çu) . اػتفبدُ هی وٌین 

ci = öyrənci (زا٘ص آٔٛز) 

 

cı = aparıcı (ٔجری) 
 

cü = sürücü (ٜرا٘ٙس) 

 

cu = soyuducu (َیرچب) 
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çi = çörəkçi (٘ب٘ٛا) 
 

çı = dağçı ( ٜٛ ٘ٛرزو ) 

 

çü = kömürçü (زغبَ فرٚش) 

 

çu = topçu (سٛدچی) 
 

 

   پؼًَذ ػَلت

ِ     ضخینب یهب ثب تَجِ ثِ ؽشیف  ٍ ًی ض ل بًَى    )لبًَى ّو بٌّىی اك َات(  ث َدى ح شٍف ك ذاداس ولو 

 اػتفبدُ هی وٌین .( sız-suz-süz-siz)اٍیمبسلیك اص پؼًَذ ّبی 

 

 : ٔثبَ

sız =  dadsız  (  ٓثی طع ) 

 

suz = duzsuz  (ثی ٕ٘ه ) 

 

süz = köksüz  ( ثی ریطٝ  ) 

 

siz = qəmsiz  ( ثی غٓ  ) 

 
 

 

 

ثِ ػجت لشاس گشفتي صثبى تشوی آرسثبیجبًی دس گشٍُ صثبًْبی پؼًَذی پؼًَذ ّبی صیبدی دس ایي صثبى 

ٍجَد داسد وِ هب ثِ چٌذ ًوًَِ اص آًْب اؿبسُ وشدین دس ریل چٌذ ًوًَ ِ اص پؼ ًَذ ّ بی دیگ ش آٍسدُ     

 ؿذُ اػت.
səl – sal – cül - cil – lıq – laq – lik – luq – lük – im – ım – um – üm – in  

ın – siz – sız – suz – süz – ın – ı – a – lar – lər – maq – mək – mə - ma – 

lı – lu – lü – li – liş - ....... 

 

(  oاك َات ح شف)    ثب ٍجَد سفبیت ؿذى لبًَى ّو بٌّگی  صیشا دس ایي ولوِ ؛كحیح اػت 4گضیٌِ

 ًَؿتِ ؿَد.   doğurثشخلاف لبفذُ دس ّجبی دٍم آهذُ اػت ٍهی ثبیؼتی ثلَست 

 

 

E) atam axĢamçağı kitabı açıb oxudi 

 

1- axĢamçağı 

2- kitabı  

3- açıb  
4- oxudi  

             لبًَى ّوبٌّگی اكَات سفبیت ًـذُ اػت  oxudiصیشا دس ولوِ  ؛كحیح اػت 4گضیٌِ 

 ًَؿتِ ؿَد. oxuduیجبیؼتی  ایي ولوِ ثلَست ٍ ه

 

 
Ə) qalsə o almalardan ver aparım bacım yesin.  

 

1- qalsə 

2- almalardan  

3- aparım  

4- yesin  

 qalٍث ِ سیـ ِ   لبًَى ّوبٌّگی اكَات سفبیت ًـذُ    qalsəصیشا دس ولوِ  ؛كحیح اػت 0گضیٌِ 

 ًَؿتِ ؿَد. qalsaولوِ ثلَست اضبفِ ؿذُ ٍ هی ثبیؼتی  ایي   səپؼًَذ 

 

 

F) otağa girəndə özümö anamın qucağına atdım. 

1- girəndə 

2- özümö  

3- anamın  

4- qucağına  

(   (öثب ٍجَد سفبیت ؿذى لبًَى ّوبٌّگی اك َات ح شف    صیشا دس ایي ولوِ ؛كحیح اػت 3گضیٌِ

 ًَؿتِ ؿَد.   özümüٍ هی ثبیؼتی ثلَست  ثشخلاف لبفذُ دس ّجبی ػَم آهذُ اػت.
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B) insanların elmi günden günə artmaqdadır.  
 

1- insanların  

2- elmi  

3- günden  

4- artmaqdadır  

   eثب ٍجَد سفبیت ؿذى لبًَى ّوبٌّگی اكَات حشف  صیشا دس ولوِ ؛كحیح اػت 2گضیٌِ

 ثشخلاف لبفذُ دس ّجبی دٍم آهذُ اػت.
 

C) yel əsəndə zəmiyə baxırdım elə bil ki zülflara daraq vururlar. 

 

1- əsəndə  

2- baxırdım  

3- zülflara  

4- vururlar 

لبًَى ّو بٌّگی اك َات سفبی ت ًـ ذُ       zülflaraصیشا دس ولوِ  ؛كحیح اػت 2گضیٌِ 

اػ تفبدُ ؿ ذُ اػ ت . ٍ ه ی ثبیؼ تی        larاص پؼ ًَذ   lər اػت ٍ ثجبی اػتفبدُ اص پؼ ًَذ  

zülflərə    ِؿَد.ًَؿت 
 

Ç) günün çoxunu oğlan meĢədə odın yığırdı 

 

1- günün 

2- çoxunu 

3- oğlan 

4- odın  

ثب ٍجَد سفبی ت ؿ ذى ل بًَى ّو بٌّگی اك َات ل بًَى         odınصیشا دس ولوِ  ؛كحیح اػت 4گضیٌِ

  ًَؿتِ ؿَد.  odunاٍیمبسلیك سفبیت ًـذُ اػت ٍ ثبیؼتی 
 

D) kəndimizdə hər gün’ gün dağ dalından doğor . 

 

1- kəndimizdə  

2- dağ 

3- dalından 

4- doğor 

 

  ٞجب
 

ّجب یب ّوبى ثخؾ فجبست اػت اص ثخـی اص ولوِ وِ دس آى یه حشف كذاداس ٍجَد داسد ثقجبست 

اػت وبفی اػت تق ذاد ح شٍف   تـىیل ؿذُ چٌذ ّجب یب ثخؾ اصدیگش اگش ثخَاّین ثذاًین ولوِ ای 

 . كذاداس آًشا ثـوبسین 

 : هثبل 
 

dolanmamışdım دم      گشدؽ ًىشدُ ثَ   

 .ّجبیی ثَدى ولوِ اػت 5حشف كذاداس ًـبًگش  5
  

  )ثب هذاد ًَؿتِ ؿَد( وّٕبر زیر چٙس ثرص زار٘س؟

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 ٘ىشٝ: 
فمظ دس ّجبی اٍل ولوبت جبی هیگیشً ذ ٍ دسولو بت ثیگبً ِ ای و ِ ای ي لبف ذُ        (o-ö-e)حشٍف 

 سفبیت ًـذُ ت ییشاتی سٍی هیذّذ.

 ٔثبَ:
 Nader          Nadir 

Pərvane           Pərvanə   

Xatere          Xatirə 

 

ağılsız (   ) 
Sözüm ( 2 ) 
Özgələrdədir(  ) 
mahnı  (   ) 
sevirəm (   ) 

çiçək (   ) 
körpü (   ) 
göyərçin (   ) 
türk  (   ) 
on  (   ) 

Qoşaçay  (   ) 
yarpız  (   )   
kor oğlu (   )  
qolçaq (   ) 
sözlərindən (  ) 
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 ذٛزآزٔبیی:

 وذاهیه اص ولوبت صیش ثِ دسػتی ًَؿتِ ؿذُ اػت ؟

 A) 

1- yoldaĢliq   

2- saticı 

3- qonĢü 

4- satmıĢdım 

 

B) 

1- qapılər 

2- qalsə 

3- əllar 

4- analar 

 

C) 

1- danıĢsə 

2- gözləsa 

3- bağlasa 

4- açsə 

 

Ç) 

1- soruĢdunmi 

2- souĢdunmü 

3- soruĢdunmu 

4- soruĢdunmı 

 
 

 (F-1) -( Ə-2) -( E-3) -( D-1) -(Ç-3) -( C-3) -( B-4) -(  A-4جَاة خَد آصهبیی: )

 . )ثب هذاد ًَؿتِ ؿَد(ألاء غحیح وّٕبر زیر را ثٙٛیسیس
 

 دسػت ًبدسػت دسػت ًبدسػت

yoldaĢliq yoldaĢlıq Bardaq boĢdi  

qonĢü  Bardaq boĢdo  

Dağlardən  EĢitməmiĢem   

MeĢe  qorxurdüm  

Gülüm soldo  vuruĢmaliyam  

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 زر ایٗ جٕلار وسأیٗ وّٕٝ ثٝ غّط ٘ٛضشٝ ضسٜ اسز ؟
 

A) mən yazda ağaclarin çiçəklənməsin sevirəm. 

 

1- yazda  

2- ağaclarin 

3- çiçəklənməsin 

4- sevirəm 

لبًَى ّوبٌّگی اكَات سفبیت ًـذُ اػت ٍ  ağaclarinصیشا دس ولوِ  ؛كحیح اػت 3گضیٌِ 

 ًَؿتِ ؿَد. ağaclarınثبیؼتی  ایي ولوِ ثلَست هی

 Ana dilimizdə ٍب٘ٝیوّٕبر ث

əllah allah 

Rəməzan  

Cəmal  

ğolam  

kazem  

Cəlal  

D) 

1- süpürgə 

2- süpurgə 

3- supürgə 

4- supərgə 

 

E) 

1- istilık 

2- istilikə 

3- istiliyə 

4- istıliye 

 

Ə) 

1- ğulami 

2- qulamı 

3- ğulamı 

4- qulamö 

 

F) 

1- dözmüĢdüm 

2- dözmöĢdüm 

3- dözmerəm 

4- dözmərem 

 

 ایٗ وّٕبر ثیٍب٘ٝ زر زثبٖ ٔبزریٕبٖ ثٝ چٝ غٛرر ٘ٛضشٝ ٔی ضٛ٘س؟
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